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1. Who was this person? 5. With whom was he fighting?
2. Was he Jewish? 6. Why was he fighting?

3. Why aren't they identified by name? 7. Why is this story written here?
4. From where was he going out and to where?
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It is possible that seeing that the word xx" did not specify from where the son of the Jewish woman came it has a similar meaning to the word
xx1in Kings 122,21 nnn xx'1, where it is a reference to the spirit of Navot who had been the victim of judicial murder and whose soul sought
revenge. Both the term xx' and nxa are used allegorically in a spiritual sense. Another example is Kohelet 8,10: ixa1 niap n'ywn 'n'x1 DA,
"and likewise | saw the wicked who had been buried and 'came.™ How could a buried person "come?" Clearly, the meaning of the word is not
to be understood in its usual sense. This is also the meaning of Job 1,21 when he said nnw aIwx DNy MK [van 'nxRx' 0Ny, "l came out of my
mother's womb naked and | will return to earth naked." The words xx' and xa appear as figures of speech.

| believe that this is what our sages alluded to in Tanchuma Emor 23 when Rabbi Levi is quoted on these words as saying that the blasphemer
of whom the Torah spoke here xx, "left n'21y," "his world," and that this is the reason the word xx'l here was preceded by the word o1y, "world"
in the last word of the previous paragraph. Man is perceived of as being oz 071y, "a small world, a microcosm."
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Furthermore, the Torah wanted to reveal that the substance of the quarrel between these two men concerned the difference between being known as merely "the
son of a Jewish woman," and being known as "the son of a Jew." The wording of the Torah comprises all that our sages have said about the substance of this
quarrel in Vayikra Rabbah 32,3, some saying the quarrel was about the showbread legislation, the blasphemer ridiculing it. Others say that the quarrel centred
about whether the blasphemer was a member of the Jewish people, and if so if he could claim membership of a particular tribe. The Torah did not bother to be
specific and mention his name as it did not make any difference in the end.
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"Turn away, you impure,” they cried to them. "Turn away, turn away! Do not touch!" Indeed, they flew away,
also wandered. They said among the nations, "They shall not continue to sojourn”.

AlHaTorah

The meaning of this word is debated, as the root's only other appearances (Shir HaShirim 6:11 and
7:13) take the meaning: "blossom" which is not appropriate here.

See R"Y Kara and Ibn Ezra who relate it to the noun "nxn" (feather) and to the terms "y'x" and "xyn x¥1"
in Yirmeyahu 48:9, understood by some to mean "wing" and "fly".

Alternatively: "have become filthy" (Rashi, referencing Vayikra 1:16, where he understands the word
"anyin" to refer to entrails or anything loathsome).
Cf. Eikhah Rabbah and R"Y Kara who view the phrase as supplying an explanation for the people's

fate, translating it as either: "fought”, from the root "nx1", "angered [Hashem]", from the root "yxa", or,
similar to the above: "flew away [from Hashem's path]".
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D2 DX NX iNi¥n2 ('0:1" 12TA) ™ 7Y DN¥NA NP NTYA DX W1 nYn 7y 1x0 WX [7'y9n] Tadn 7590 NK vl
.(2:'o n"70n)

(T:R" e axn nxnt 207 0,0 un) n¥n 2AnK YU 10X KR 7pwnl (Q":XR" INYr) Anxn 'Wix cnwnl
7Y D11y 0715 (2A":X" Ninw) orIx ¥ 1L (TN 2 YRINY) DY XY (3" NiMy) 0¥ 0N DYIR Y Y01
.n2"n

desolate/destroyed .3
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A lion has gone up from his thicket, and a destroyer of nations; he is on his way, he has gone forth from his
place, to make your land desolate, that your cities be laid waste, without inhabitant.
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